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Angle grinder
INTRODUCTION

e This tool is intended for grinding, cutting and deburring
metal and stone materials without the use of water; with
the appropriate accessories the tool can also be used
for brushing and sanding

e Cutting operations with bonded abrasive cut-off
wheels are only allowed when a cut-off guard
(available as optional SKIL accessory 2610396584) is
used

e Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL SPECIFICATIONS (D

TOOL ELEMENTS (2

A Spindle

B Clamping flange

C Spanner

D Spindle-lock button

E Auxiliary handle

F Protective guard

G Mounting flange

H On/off safety switch

J Ventilation slots

K Protective guard screw

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

9781/9785

VN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury. Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.
Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk
of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.



b) Do not use the power tool if the switch does not turn

it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ANGLE GRINDERS

1) SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

a) This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush, polisher or cut-off tool. Read all
safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

b) Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

c) The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can fly apart.

d) The outside diameter and the thickness of your

accessory must be within the capacity rating of your

power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

e) The arbour size of wheels, flanges, backing pads or
any other accessory must properly fit the spindle of
the power tool. Accessories with arbour holes that do
not match the mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and may cause
loss of control.

f) Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pads for cracks, tear or
excess wear, wire brushes for loose or cracked
wires. If the power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory and run the
power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

g) Wear personal protective equipment (4). Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask
or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to
high intensity noise may cause hearing loss.

h) Keep bystanders a safe distance away from work

area. Anyone entering the work area must wear

personal protective equipment. Fragments of the
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond the immediate area of operation.

Hold the power tool only by the insulated gripping

surfaces when performing an operation where the

cutting tool may contact hidden wiring or its own
power cord. Contact with a “live” wire will also make
exposed metal parts of the power tool “live” and shock
the operator.

Position the cord clear of the spinning accessory.

If you lose control, the cord may be cut or snagged

and your hand or arm may be pulled into the spinning

accessory.

Never lay the power tool down until the accessory

has come to a complete stop. The spinning accessory

may grab the surface and pull the power tool out of
your control.

Do not run the power tool while carrying it at your

side. Accidental contact with the spinning accessory

could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

m)Regularly clean the power tool’s air vents.

The motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

n) Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

z



o) Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

2) KICKBACK AND RELATED WARNINGS
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.

* For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the
material causing the wheel to climb out or kick out.

The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on the direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

¢ Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can
be avoided by taking proper precautions as given
below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory.
The accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in the direction opposite to the wheel’s
movement at the point of snagging.

d) Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

3) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND
ABRASIVE CUTTING OFF OPERATIONS

a) Always use the guard designed for the type of wheel
you are using. The guard must be securely attached
to the power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect the
operator from broken wheel fragments and accidental
contact with the wheel.

b) Use only wheel types that are recommended for
your power tool and the specific guard designed for
the selected wheel. Wheels for which the power tool
was not designed cannot be adequately guarded and
are unsafe.

c) Wheels must be used only for reccommended
applications. For example: Do not grind with the side
of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended
for peripheral grinding; side forces applied to these
wheels may cause them to shatter.

d) Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.

e) Do not use worn down wheels from larger power
tools. A wheel intended for a larger power tool is not
suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

4) ADDITIONAL SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
ABRASIVE CUTTING OFF OPERATIONS

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or binding of the
wheel in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage.

b) Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

c) When the wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the wheel comes to
a complete stop. Never attempt to remove the cut-
off wheel from the cut while the wheel is in motion,
otherwise kickback may occur. Investigate and take
corrective action to eliminate the cause of wheel
binding.

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk
up or kickback if the power tool is restarted in the
workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

f) Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.



5) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR SANDING
OPERATIONS

a) When sanding, do not use excessively oversized
sanding disc paper. Follow the manufacturers’
recommendations when selecting sanding paper.
Larger sanding paper extending beyond the sanding
pad presents a laceration hazard and may cause
snagging, tearing of the disc, or kickback.

6) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR POLISHING

a) Do not allow any loose portion of the polishing
bonnet or its attachment strings to spin freely.
Tuck away or trim any loose attachment strings.
Loose and spinning attachment strings can entangle
your fingers or snag on the workpiece.

7) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR WIRE
BRUSHING OPERATIONS

a) Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress
the wires by applying excessive load to the brush.
The wire bristles can easily penetrate light clothing and/
or skin.

b) If the use of a guard is recommended for wire
brushing, do not allow any interference of the wire
wheel or brush with the guard. Wire wheel or brush
may expand in diameter due to work load and
centrifugal forces.

GENERAL

e Only use this tool for dry grinding/cutting

e Only use the flanges which are supplied with this tool

¢ This tool should not be used by people under the age of
16 years

¢ Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

ACCESSORIES

e SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when the correct accessories are used which can be
obtained from your SKIL dealer

e For mounting/using non-SKIL accessories observe the
instructions of the manufacturer concerned

e Never use reducors or adaptors to fit large-hole
grinding/cutting discs

¢ Never use accessories with a “blind” threaded hole
smaller than M14 x 21 mm

OUTDOOR USE

e Connect the tool via a fault current (Fl) circuit breaker
with a triggering current of 30 mA maximum

BEFORE USE

e Before using the tool for the first time, it is
recommended to receive practical information

* Use suitable detectors to find hidden utility lines or
call the local utility company for assistance (contact
with electric lines can lead to fire or electrical shock;
damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

¢ Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

e Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause
allergic reactions and/or respiratory diseases to the
operator or bystanders); wear a dust mask and work
with a dust extraction device when connectable

e Certain kinds of dust are classified as carcinogenic

(such as oak and beech dust) especially in conjunction

with additives for wood conditioning; wear a dust

mask and work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the

materials you want to work with

® Be careful when cutting grooves, especially in
supporting walls (slots in supporting walls are subject to
country-specific regulations; these regulations are to be
observed under all circumstances)

e Clamp the workpiece in case it does not remain

stationary from its own weight

Do not clamp the tool in a vice

Use completely unrolled and safe extension cords with

a capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

DURING USE

¢ Inrush currents cause short-time voltage drops; under
unfavourable power supply conditions, other equipment
may be affected (if the system impedance of the power
supply is lower than 0,104 + j0,065 Ohm, disturbances
are unlikely to occur); if you need further clarification,
you may contact your local power supply authority

e |f the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the
plug; never use the tool with a damaged cord

¢ |n case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

¢ In case of current interruption or when the plug is
accidentally pulled out, release switch H (2) in order to
prevent uncontrolled restarting

AFTER USE

e After switching off the tool, never stop the rotation of
the accessory by a lateral force applied against it

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

¢ |f for any reason the old plug is cut off the cord of this
tool, it must be disposed of safely and not left
unattended

USE

* Mounting of accessories (2)

! disconnect the plug

- clean spindle A and all parts to be mounted

- tighten clamping flange B with spanner C while
pushing spindle-lock button D

! push spindle-lock button D only when spindle A is
at a standstill

- for removing accessories handle vice-versa



! grinding/cutting discs become very hot during
use; do not touch them until they have cooled
down

! always mount backing pad when using sanding
accessories

! never use a grinding/cutting disc without the label
(“blotter”) which is glued onto it

Mounting of auxiliary handle E (5)

! disconnect the plug

Remowng/mountlng/ad]ustmg of protective guard F (6)
disconnect the plug

- open protective guard F by loosening screw K

- place protective guard F on the spindle collar of the
tool head and turn it to the required position
(depending on the work to be carried out)

! ensure that the closed side of the protective
guard always points to the operator

- fasten protective guard F by tightening screw K

Before using the tool

- ensure that accessory is correctly mounted and firmly
tightened

- check if accessory runs freely by turning it by hand

- test-run tool for at least 30 seconds at highest no-
load speed in a safe position

- stop immediately in case of considerable vibration or
other defects and check tool to determine the cause

On/off safety switch H (7)

- switch on tool @)a

! be aware of the sudden impact when the tool is
switched on

! before the accessory reaches the workpiece, the

tool should run at full speed

switch off tool @b

! before switching off the tool, you should lift it
from the workpiece

! the accessory continues to rotate for a short time
after the tool has been switched off

Electronic soft-start (9785)

Ensures reaching the maximum speed smoothly without

a sudden impact when tool is switched on

Grinding

- move the tool back and forth with moderate pressure

! never use a cutting disc for side grinding

Cuttmg ®
do not tilt the tool while cutting

- always move the tool in same direction as arrow on
tool head, in order to prevent the tool from being
pushed out of the cut in an uncontrolled manner

- do not apply pressure on the tool; let the speed of
the cutting disc do the work

- the working speed of the cutting disc depends on the
material to be cut
do not brake cutting discs with side pressure

HoId|ng and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s) (0

- always hold the tool firmly with both hands, so you
will have full control of the tool at all times

- provide for a secure stance

- pay attention to the direction of rotation; always hold
the tool so, that sparks and grinding/cutting dust fly
away from the body

- keep ventilation slots J (2) uncovered

e Vibration level

The vibration emission level stated at the back of this

instruction manual (indicated by an asterisk) has been

measured in accordance with a standardised test given

in EN 60745; it may be used to compare one tool with

another and as a preliminary assessment of exposure to

vibration when using the tool for the applications

mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintainted accessories, may
significantly increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

MAINTENANCE / SERVICE

¢ Always keep tool and cord clean (especially the
ventilation slots)
! do not attempt to clean ventilation slots by
inserting pointed objects through openings
! disconnect the plug before cleaning
¢ |f the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skileurope.com)

ENVIRONMENT

¢ Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material

(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol a1 will remind you of this when the need for
disposing occurs



CE DECLARATION OF CONFORMITY We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following
standards or standardized documents: EN 60 745, EN 55 014, in accordance with the provisions of the directives 2006/95/EC,
2004/108/EC, 98/37/EC (until Dec. 28, 2009), 2006/42/EC (from Dec. 29, 2009 on).

NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN 60 745 the sound pressure level of this tool is 96 dB(A) and the sound power
level 107 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the vibration % m/s? (hand-arm method).

Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DECLARATION DE CONFORMITE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en conformité avec les
normes ou documents normalisés suivants: EN 60 745, EN 55 014, conforme aux réglementations 2006/95/CE, 2004/108/CE,
98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir du 29.12.2009).

BRUIT/VIBRATION Mesuré selon EN 60 745 le niveau de la pression sonore de cet outil est 96 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 107 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la vibration % m/s? (méthode main-bras).

Dossier technique aupres de: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITATSERKLARUNG Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daf3 dieses Produkt mit den folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60 745, EN 55 014, geman den Bestimmungen der Richtlinien 2006/95/EG,
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009), 2006/42/EG (ab 29.12.2009).

GERAUSCH/VIBRATION Gemessen geméf EN 60 745 betragt der Schalldruckpegel dieses Gerates 96 dB(A) und der
Schalleistungspegel 107 dB(A) (Standard- abweichung: 3 dB), und die Vibration % m/s? (Hand-Arm Methode).

Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE CONFORMITEITSVERKLARING Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten:
EN 60 745, EN 55 014, overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (tot 28-12-2009),
2006/42/EG (vanaf 29-12-2009).

GELUID/VIBRATIE Gemeten volgens EN 60 745 bedraagt het geluidsdrukniveau van deze machine 96 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 107 dB(A) (standaard deviatie: 3 dB), en de vibratie % m/s? (hand-arm methode).

Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITETSFORKLARING Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstdmmer med féljande norm och
dokument: EN 60 745, EN 55 014, enl. bestammelser och riktlinjema 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (till 28.12.2009),
2006/42/EG (from 29.12.2009).

LJUD/VIBRATION Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60 745 &r pa denna maskin 96 dB(A) och ljudeffektnivan 107 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration % m/s? (hand-arm metod).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITETSERKLAERING Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med folgende
normer eller normative dokumenter: EN 60 745, EN 55 014, i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/95/EF, 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).

STOJ/VIBRATION Males efter EN 60 745 er lydtrykniveau af dette veerktoj 96 dB(A) og lydeffektniveau 107 dB(A) (standard
deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet ¥ m/s? (hand-arm metoden).

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE SAMSVARSERKLZARING Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt er i samsvar med folgende standarder eller
standard- dokumenter: EN 60 745, EN 55 014, i samsvar med reguleringer 2006/95/EF, 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til 28.12.2009),
2006/42/EF (fra 29.12.2009).

STOY/VIBRASJON Malt ifelge EN 60 745 er lydtrykknivaet av dette verktayet 96 dB(A) og lydstyrkenivaet 107 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet ¥ m/s? (hand-arm metode).

Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA Todistamme téaten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote en allalueteltujen
standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen EN 60 745, EN 55 014, seuraavien sédantéjen mukaisesti
2006/95/EY, 2004/108/EY, 98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY (29.12.2009 alkaen).

MELU/TARINA Mitattuna EN 60 745 mukaan tyékalun melutaso on 96 dB(A) ja yleensa tyokalun dénen voimakkuus on 107 dB(A)
(keskihajonta: 3 dB), ja tarinan voimakkuus % m/s? (kasi-késivarsi metodi).

Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DECLARACION DE CONFORMIDAD Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto esta en conformidad
con las normas o documentos normalizados siguientes: EN 60 745, EN 55 014, de acuerdo con las regulaciones 2006/95/CE,
2004/108/CE, 98/37/CE (hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del 29.12.2009).

RUIDOS/VIBRACIONES Medido segun EN 60 745 el nivel de la presion acustica de esta herramienta se eleva a 96 dB(A) y el nivel
de la potencia acustica 107 dB(A) (desviacién estandar: 3 dB), y la vibracion a % m/s? (método brazo-mano).

Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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CE DECLARACAO DE CONFIRMIDADE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que este producto cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60 745, EN 55 014, conforme as disposicdes das directivas 2006/95/CE,
2004/108/CE, 98/37/CE (até 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir de 29.12.2009).

RUIDO/VIBRAGOES Medido segundo EN 60 745 o nivel de pressdo acustica desta ferramenta é 96 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 107 dB(A) (espago de erro: 3 dB), e a vibragao % m/s? (método brago-méao).

Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione, che il prodotto &
conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti: EN 60 745, EN 55 014 in base alle prescrizioni delle direttive 2006/95/EG,
2004/108/EG, 98/37/EG (fino al 28.12.2009), 2006/42/EG (a partire dal 29.12.2009).

RUMOROSITA/VIBRAZIONE Misurato in conformita al EN 60 745 il livello di pressione acustica di questo utensile € 96 dB(A) ed il
livello di potenza acustica 107 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e la vibrazione % m/s? (metodo mano-braccio).

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE MINOSEGI TANUSITVANY Teljes feleldsségiink tudatéaban kijelentjik, hogy jelen termék a kévetkezd szabvanyoknak vagy
kotelezd hatésagi eldirasoknak megfelel: EN 60 745, EN 55 014, a 2006/95/EK, 2004/108/EK, 98/37/EK (2009.12.28-ig), 2006/42/EK
(2009.12.29-61 kezdve) eldirasoknak megfelelden.

ZAJ/REZGES Az EN 60 745 alapjan végzett mérések szerint ezen készllék hangnyomas szintje 96 dB(A) a hangteljesitmény szintje
107 dB(A) (normal eltérés: 3 dB), a rezgésszam % m/s? (kézre-hato érték).

A miiszaki dok 1tacio a ko 6 helyen talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE STRVZUJICi PROHLASENI Potvrzujeme na odpovédnost, ze tento vyrobek odpovida nasledujicim normam nebo normativnim
podkladim: EN 60 745, EN 55 014, podle ustanoveni smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 98/37/ES (do 28.12.2009), 2006/42/ES (od
29.12.2009). i

HLUCNOSTI/VIBRACI Méeno podle EN 60 745 ¢ini tlak hlukové viny tohoto pfistroje 96 dB(A) a davka hlugnosti 107 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci % m/s* (metoda ruka-paze).

Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE STANDARDIZASYON BEYANI Yegane sorumlu olarak, bu triiniin asagidaki standartlara veya standart belgelerine uygun
oldugunu beyan ederiz: EN 60 745, EN 55 014, yonetmeligi hiikimleri uyarinca 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (28.12.2009
tarihine kadar), 2006/42/EG (29.12.2009 tarihinden itibaren).

GURULTU/TITRESIM Olgllen EN 60 745 gére ses basinci bu makinanin seviyesi 96 dB(A) ve calisma sirasindaki girdilti 107 dB(A)
(standart sapma: 3 dB), ve titresim % m/s® (el-kol metodu).

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

OSWIADCZENIE ZGODNOSCI CE Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobista odpowiedzialno$é, ze produkt wykonany jest
zgodnie z nastepujgcymi normami i dokumentami normalizujgcymi: EN 60 745, EN 55 014, z godnie z wytycznymi 2006/95/EU,
2004/108/EU, 98/37/EU (do 28.12.2009), 2006/42/EU (od 29.12.2009).

HALASU/WIBRACJE Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60 745 ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 96 dB(A) za$ poziom
mocy akustycznej 107 dB(A) (poziom odchylenie: 3 dB), za$ wibracje % m/s? (metoda dton-reka).

Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

3AABNEHUE O COOTBETCTBWW Mbl ¢ NONHOW OTBETCTBEHHOCTHLIO 3aABMIAEM, HYTO 3TO U3[AENNe COOTBETCTBYET CNeayoWmM
cTaHjapTam Unu ctaHaa pTu3oBaHHbIM AokymeHTam: EN 60 745, EN 55 014, B COOTBETCYBWUM C UHCTPYKUMAMKU 2006/95/EC,
2004/108/EC, 98/37/EC (no 28.12.2009), 2006/42/EC (HaumHan ¢ 29.12.2009).

LUYMHOCTU/BUBPALIUU lNMpun namepeHumn B cooteeTcTBMK €O cTaHaapTom EN 60 745 ypoBeHb 3ByKOBOrO AaBNEHVA ANA 3TOro
MHCTPYMeHTa cocTasnAeT 96 Ab (A) 1 ypoBeHb 3ByKOBOW MOLWHOCTM - 107 ab (A) (cTaHAapTHOe oTknoHeHwe: 3 dB), n Bubpaumm -
% wv/c® (Mo meTody ANA pyK).

TexHuveckana gokymeHTauua y: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE BIAMNOBIAHICTb Mu 3aABnAeMO, WO BiANOBIAHICTb AAHOTO MPOAYKTY HACTYMHUM CTaHAapTaM i perynolynm 4oKyMeHTam
NoBHiCTIO Hawoto BignoeiaansHicTio: EN 60 745, EN 55 014, BignosiAHo A0 nonoxeHb aupektus 2006/95/EG, 2004/108/EG,
98/37/EG po 28.12.2009 p.), 2006/42/EG (nicna 29.12.2009 p.).

LWYM/BIEPALIA 3mipAHui BianosiaHo ao EN 60 745 piBeHb TUCKY 3BYKY [@HOro iHCTPYMEHTY 96 AB(A) i NOTyXHICTb 3BYKY
107 nB(A) (ctanpapTHe BiaxunenHa: 3 ab), i Bibpauia % m/c? (pyyHa MeToamka).

TexHi4Hi aokymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE AHAQZH YMBATOTHTAZ AnAwvoupe uneuBUvwg OTL TO MPOIOV AuTO €ival KATAOKEUAOUEVO OUUPWVA UE TOUG EENG
KavoVvIopoUG 1 KATAOKEUAOTIKEG ouoTtaoelg: EN 60 745, EN 55 014, katd Tig SlaTAEEIG TV KAVOVIOU®OV TNG Kotvng Ayopdg
2006/95/EK, 2004/108/EK, 98/37/EK (Ewg 28.12.2009), 2006/42/EK (arno 29.12.2009).

©OPYBO/KPAAAZMOYZ MeTpnpévn oUppwva pe EN 60 745 n oTAOUN 0KOUCTIKNG TiEoNG auToU ToU EPYAAEioU avEpyeTal
oe 96 dB(A) kat n otddun nxntikng toxlog oe 107 dB(A) (kowvn ardkAlon: 3 dB), kat o kpadaopog ot % m/s? (LeB0dog
XELPOG/Bpaxiova).

Texvikog pakehog and: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE CE Declaram pe proprie raspundere ca acest product este conform cu urmétoarele standarde
sau documente standardizate: EN 60 745, EN 55 014, in conformitate cu regulile 2006/95/CE, 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu 29.12.2009).

ZGOMOT/VIBRATII Masurat in conformitate cu EN 60 745 nivelul de presiune a sunetului generat de acest instrument este de

96 dB(A) iar nivelul de putere a sunetului 107 dB(A) (abaterea standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor % m/s* (metoda mina - brat).
Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE [OEKNAPALMA 3A CBOTBETCTBME [eknapupame Ha U3LANO Halla OTFOBOPHOCT, Ye ToBa U3aeNne e CbobpaseHo CbC
cnepHUTe CTaHAapTU Unu ctaHaapTuanpadn aokymeHTu: EN 60 745, EN 55 014, B cboTBETCTBME C HOpMaTuBHaTta ypeaba Ha
2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (no 28.12.2009), 2006/42/EG (oT 29.12.2009).

LUYM/BUBPALIMU N3mepeHo B cboTBeTcTBME C EN 60 745 HMBOTO Ha 3BYKOBO HanAraHe Ha TO3u MHCTPYMeHT e 96 dB(A) a
HMBOTO Ha 3ByKoBa MoLHocT e 107 dB(A) (ctaHaapTHo oTknoHeHve: 3 dB), a Bubpauuute ca % m/s® (MeToa pbka-pamo).
Moapo6Hu TexHuuyecku onucanua npu: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE PREHLASENIE O ZHODE Vyhradne na nasu vlastni zodpovednost prehlasujeme, Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujicim
normam alebo normovanym dokumentom: EN 60 745, EN 55 014, v stlade s predpismi 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

HLUKU/VIBRACIACH Merané podl'a EN 60 745 je Uroven akustického tlaku tohto nastroja 96 dB(A) a Uroven akustického vykonu je
107 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibrécie st % m/s* (metdéda ruka - paza).

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE IZJAVA O USKLA BENOSTI Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod uskladen sa slijede¢im normama i
normativnim dokumentima: EN 60 745, EN 55 014, prema odredbama smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

BUCI/ VIBRACIJAMA Mijereno prema EN 60 745, prag zvuénog tlaka ovog elektriénog alata iznosi 96 dB(A) a jakost zvuka
107 dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija % m/s? (postupkom na $aci-ruci).

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE IZJAVA O USKLA BENOSTI Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je ovaj proizvod uskladen sa slede¢im standardima ili
standardizovanim dokumentima: EN 60 745, EN 55 014, u skladu sa odredbama smernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

BUKA/VIBRACIJE Mereno u skladu sa EN 60 745, nivo pritiska zvuka ovog alata iznosi 96 dB(A), a jacina zvuka 107 dB(A)
(normalno odstupanje: 3 dB), a vibracija % m/s? (mereno metodom na $aci-ruci).

Tehni¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

IZJAVA O USTREZNOSTI CE Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti:
EN 60 745, EN 55 014, v skladu s predpisi navodil 2006/95/ES, 2004/108/ES, 98/37/ES (do 28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).
HRUP/VIBRACIJA Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60 745 je raven zvoénega pritiska za to orodje 96 dB(A) in jakosti zvoka

107 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija % m/s?(metoda ‘dlan-roka’).

Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE VASTAVUSDEKLARATSIOON Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60 745, EN 55 014 vastavalt direktiivide 2006/95/EU, 2004/108/EU, 98/37/EU (kuni 28.12.2009),
2006/42/EU (alates 29.12.2009) nduetele.

MURA/VIBRATSIOON Vastavalt kooskolas normiga EN 60 745 |abi viidud modtmistele on antud seadme helirohk 96 dB(A) ja
helitugevus 107 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon % m/s? (kde-randme-meetod).

Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is izstradajums atbilst standartiem vai
standartizacijas dokumentiem EN 60 745, EN 55 014 un ir saskapa ar direktivam 2006/95/ES, 2004/108/ES, 98/37/ES (lidz
28.12.2009) un 2006/42/ES (no 29.12.2009).

TROKSNIS/VIBRACIJA Saskapa ar standartu EN 60 745 noteiktais instrumenta radita trokSpa skapas spiediena limenis ir 96 dB(A)
un skapas jaudas limenis ir 107 dB (A) (pie tipiskas izkliedes: 3 dB), un vibracijas intensitate ir % m/s? (stradajot rokas rezima).
Tehniska lieta no: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokius standartus ir normatyvinius
dokumentus: EN 60 745, EN 55 014 pagal reglamenty 2006/95/EB, 2004/108/EB, 98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB

(nuo 2009-12-29) nuostatas. ~

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA Sio prietaiso triukSmingumas buvo iSmatuotas pagal EN 60 745 reikalavimus keliamo triukSmo
garso slegio lygis siekia 96 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 107 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis rankos
plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip % m/s’.

Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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9781/9785
[1] 10,1 m/s?
3,5 m/s?
5,1 m/s?
(4] 1,5 m/s?
[1]
While surface grinding While polishing While sanding Uncertainty (K)
! Other applications (such as cutting-off or wire brushing) may have different vibration
values
@ Pendant le meulage Pendant le polissage  Pendant le pongage  Incertitude (K)
! Des autres applications (comme trongconner ou travailler avec brosses métalliques)
peuvent entrainer des valeurs de vibration différentes
@ Beim Oberflachenschleifen  Beim Polieren Beim Schleifen Unsicherheit (K)
! Andere Anwendungen (z.B. Trennen oder Biirsten) kdnnen andere Vibrationswerte
aufweisen
D) Tijdens het slijpen Tijdens het polijsten  Tijdens het schuren Onzekerheid (K)
! Andere toepassingen (zoals doorslijpen of werken met draadborstels) kunnen andere
vibratie-waarden opleveren
©) Ved smargling ytor Ved polering Ved slipning Onoggrannhet (K)
! Andra applikationer (sdsom kapning eller borstning) déar kan vibrationsvérdena
Ved overfladeslibning Ved polering Ved pudsning Usikkerhed (K)
! Andre applikationer (som f.eks. skzering eller arbejding med tradborster) kan have
anderledes vibrations veerdier
©) Under sliping flater Under polering Under pussing Usikkerhet (K)
! Ved andre applikasjoner (som kapping og borsting) kan vibrasjonsverdiene variere
D) Pintahionnassa Kiillotukseen aikana  Hionnassa Epavarmuus (K)
! Muissa toiminnoissa (kuten katkaisussa ja terasharjalla puhditettaessa) voi syntya
erilaista tarinda
® Durante la amoladura Durante el pulido Durante el lijado Incertidumbre (K)
de las superficies
! Otras aplicaciones (tales como tronzar o trabajar con cepillos de alambre) pueden tener
diferentes valores de vibracion
@ Durante o rebarbe Durante o polimento ~ Durante a lixagem Incerteza (K)
das superficies
! Outras aplicagoes (tais como cortar o trabalhar com escovas de arame) podem ter
diferentes valores de vibracao
D) Durante la smerigliatura Durante la lucidatura  Durante la levigatura  Incertezza (K)
della superficie
! Altre applicazioni (come il taglio o la spazzolatura) possono avere differenti valori di
vibrazione
©) Fellletcsiszolas kézben Polirozas kdzben Csiszolas kdzben Széras (K)

! Mas felhasznalasoknal (mint pl. vagas vagy csiszol6 kefével torténé csiszolas)
lehetséges mas vibracios érték
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4]

© Pfi brouseni Pfi lesténi Pfi smirkovani Nepfesnost (K)
! Ostatni aplikace (jako napf. vyfezavani nebo odrezovani) mohou udavat jiné hodnoty
vibraci
Yizey taglama Cilalama esnasinda  Zimparalama Tolerans (K)
esnasinda esnasinda
! Farkli uygulamalarda (kesme veya metal fircalama) farkli titresim seviyeleri olusabilir
W czasie Scierania W czasie W czasie Btad pomiaru (K)
powierzchni polerowania szlifowania
! Inne zastosowania (np. ciecie lub szczotkowanie) mogg powodowa¢ inne warto$ci wibracji
Mpwn wnndgoeke [Mpn nonupoBke Mpwn 3a4ncTke HepoctoBepHocTb (K)
NMOBEPXHOCTM
! BubpaumoHHOE 3Ha4YeHMe MOXKET OTNIMYaTbCA NPU APYrUX NCMOJIb30BaHUAX (Hanpumep,
npu pesaHuy unu pa6ote ¢ NPOBOJIOYHOW LETKOW)
Mip yac wnidyBaHHA Mip vyac nonipyBanHA  [Mig vac wnichyBaHHA  [Moxmbka (K)
NOBEPXHI
! Mpwu iHWoOMy 3acTocyBaHHI (Hanpuknapg, o6pi3aHHA abo 3a4MLLEeHHA APOTiB) NOKa3HUKKU
BibGpauii MOXXyTb 3MiHIOBaTUCh
Katd ta tpoxiopa Katd ta yudAlopa Katd ) Aslavon Avaopdhela (K)
dla erugavela
1 AAAEG EQapHOYEG (OTIWG KOTIN I EPYACIEG HE CUPHATORBOUPTOEG) UTTOPEI VA EXOUV
SIAPOPETIKEG TIMEG KPASACHROV
in timpul polizarii in timpul lustruirii in timpul slefurii Incertitudine (K)
suprafetei
! Alte aplicatii (de ex: taierea cablurilor sub forma de manunchi de fire) pot avea alte valori
ale nivelului de vibratii
[okaTo wnaiidaTte [okato DNokaTto HeonpepaenerocT (K)
MOBBPXHOCTU nonvpaHare royncTBaHaTe
! Mpu apyru npuno)xeHuA (KaTto pA3aHe HanpUMep UM NOYMCTBAHE C TENIEHN YETKH)
MOXKe Aia MMaT pa3fIM4HO HUBO Ha BUbpauum
) Pri brdseni povrchu Pri lesteni Pri bruseni Nepresnost (K)
! Ostatné aplikacie (ako napr. vyrezavanie alebo odhrdzovanie) m6zu udavat’ iné hodnoty
vibracii
Prilikom brusenja Prilikom lastenja Prilikom pjeskarenja  Nesigurnost (K)
! Ostale primjene (kao rezanje ili Cetkanje) mogu imati drugacije vrijednosti vibracija
Tokom povrsinskog Tokom gla¢anja Tokom suvo bruSenja Nesigurnost (K)
brusenja
! Druge aplikacije (secenje ili bruSenje zicanom ¢etkom) mogu imati razli¢ite vrednosti
intenziteta vibracija
Med brusenjem povrsine Med poliranjem Med brusenjem Netocnost (K)
! Ostali naéini uporabe (kot na primer rezanje ali uporaba ziénih $€etk) imajo lahko
razli¢ne vrednosti vibracij
EsD Pinda lihvimisel Poleerimisel Loikamisel Mootemadramatus (K)
! Teised kasutusviisid (nagu lI6ikamine ja harjadega pinna puhastamine) voivad tekitada
erineva tugevusega vibratsiooni
D) Slipéjot virsmas Puléjot Griesajot Izkliede (K)
! Citiem pielietojuma veidiem (pieméram, grieSanai vai apstradei ar stieplu suku)
vibracijas paatrinajuma vertibas var atskirties
©) Slifavimo pavirsius Poliruojant Slifuojant Paklaida (K)

! Kitais naudojimo atvejais (pjaustant ar Sveiciant vieliniu Sepe¢iu) vibracijos lygis gali
bati kitoks, nei nurodytas
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